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Popis postav
Kašpárek – populárnı́ pohádková postava dětské velikosti (oproti ostatnı́m loutkám) oblečená v obvyklém červeném

slušivém kostýmku, na hlavě má čepičku s rolničkou.

Hloupý Honza – klasický hloupý Honza z pohádek. Vesnické oblečenı́, kalhoty na jednu kšandu.

Čert – veskrze záporná postava, má dlouhý chlupatý ocas, může být v čertı́m chlupatém kožichu nebo mı́t na sobě
slušivou mysliveckou kamizolu. Na hlavě jsou vidět rohy.

Král – otec milujı́cı́ svou dceru zcela zmatený z jejı́ho chovánı́ vůči němu. Na hlavě má korunu, na sobě královské roucho.

Princezna – trochu nafoukaná a nepochopitelná, ale jinak moc hezká princezna v bı́lých šatech s malou korunkou na
hlavě.

Pohádkový dědeček – profesor – klasický kouzelný děda, který se habilitoval na profesora a přednášı́ na pohádkové
univerzitě nastupujı́cı́m pohádkovým babičkám a dědům. Vypadá mile jako pohádkový děda, je však roztržitý,
unavený a sklerotický.

Třı́hlavý drak – tři hlavy na dlouhých krcı́ch. Hrajı́ hlavně prvnı́ hlava a druhá hlava. Musı́ mı́t krky zamotatelné do sebe.
Třetı́ hlava dělá křovı́.

Rekvizity
Zelená přı́šera – tlustá stará kniha se zelenými deskami, musı́ být posunovatelná a otevı́ratelná (pomocı́ skrytého pro-

vázku)

Hvězda – hvězda padajı́cı́ z oblohy

Baňky – chemické baňky obsahujı́cı́ barevné bublajı́cı́ kapaliny
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Popis prostředı́
Palác – základem je zed’malovaná ve stylu baroknı́ch zámků (s důrazem na dolnı́ polovinu) s dvěma ozdobenými okny.

Pokud se doprostřed mezi okna postavı́ zdobené dveře s brněnı́m po každé straně, tak se jedná o chodbu před
princezniným pokojem.
Když se mı́sto dveřı́ doprostřed přisune postel s nebesy, tak se jedná o pokoj princezny. Postavenı́m trůnu doprostřed
mı́stnosti se vytvořı́ trůnnı́ sál.
V jedné mı́stnosti bude malá laboratoř, kde se Kašpárek s Honzou budou učit čarovat ze Zelené přı́šery, tam bude
vprostřed stolek s chemikáliemi, baňkami a křivulemi.

Les – Jedná se o smı́šený les. Na některých stromech lze zahlédnout ptáčky nebo veverku. Nesmı́ se zapomenout na
pařez, na který může usednout unavený pocestný. Vede tu cesta zleva doprava. V pravé1 třetině se nacházı́ rozcestı́
třı́ cest s rozcestnı́kem (s tı́m musı́ být možno otáčet), třetı́ cesta vede jakoby dozadu skrze kulisy. V levé třetině je
malá mýtinka, mı́sto jako stvořené k tábořenı́.
Zde se také v jedné scéně objevı́ tábořiště, tj. přisune se dohořı́vajı́cı́ ohniště s kusy nakupeného dřeva před mýtinou.
Jednou je zobrazena scéna v lese, ale rozcestı́ je skryto kulisou velkého stromu.
Pokud se do pravé části přisune veliké skalisko tak, že zcela zakryje rozcestı́, dole je vidět vchod do jeskyně, ze
kterého může vycházet dým nažloutlé barvy (to jak drak dřı́me a vydechuje sirné splodiny) pak se jedná o vchod
do dračı́ sluje.

Dračı́ sluj a profesorův přı́bytek – Krápnı́ková jeskyně. Vpravo je vhodné mı́sto pro vykukovánı́ třı́ dračı́ch hlav. Na
stropě a stěnách jsou krápnı́ky a netopýři. Několik krápnı́ků musı́ být uvolnitelných, aby se při souboji s drakem
mohly trochu nebo úplně vyvrátit. Na zemi jsou kosti – těžko řı́ci, zda zvı́řecı́ nebo lidské. Nějaký vandal vyryl do
skály nápis „2. hlava je . . . “
Malými změnami se scéna stane jeskynnı́m přı́bytkem pohádkového dědy – profesora. Ten musı́ vypadat útulně,
ačkoliv v něm je pochopitelně nepořádek. Jsou zde skřı́ně a police naplněné knihami až k prasknutı́. Vprostřed je
na stěně pověšen zarámovaný habilitačnı́ diplom pohádkové univerzity. Visı́ zde učebnı́ obrázek, jak má vypadat
pohádkový děda včetne popsaných pomůcek jako kouzelná hůl, živá a mrtvá voda, lomikámen, řebřı́ček, čarovné
kořenı́ a rozubmrada. Vpravo je lenoška, kde sedává (spává) profesor, vedle nı́ stoleček s gramofonem (s velkou
troubou). Vlevo je vchod s velikou cedulı́ a jakási předsı́ňka oddělená od vlastnı́ mı́stnosti např. krápnı́kem
z podlahy v levé polovině jeviště. Ze stropu tu vysı́ barevná stuha, která vede ke zvonku nad profesorovým
křeslem.

Pozn.: Pomocné kulisy se budou měnit relativně často a je potřeba, aby šly vyměnit hodně rychle.

1Zde i dále se levá a pravá strana posuzuje z pohledu diváka jakožto té nejdůležitějšı́ osoby.
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1. JEDNÁNÍ
Král a princezna

Obraz 1.
Hádka princezny s králem

Scéna 1.
Trůnnı́ sál

(Než se otevře opona, nastolı́ se slavnostnı́ atmosféra. Zaznı́ fanfára/tuš jako když přicházı́ král, nějaká hudba jako

na zámeckých oslavách.)

Trůnnı́ sál. V prostřed celé scény je prázdný trůn. Nikdo tu nenı́.

Vypravěč: Na královském zámku,
jednou z podvečera,
hádal se pan král
a jeho sličná dcera.

Vejde král.

Král: Dcera má je zlobivá,
ke mě úctu nemı́vá.
Každý ji tu dobře zná,
je to naše princezna.

Vejde princezna.

Princezna: Tot’můj otec, náš pan král
vždy by mne jen huboval.
Když přı́jdu pozdě k večeři,
či poslouchám u dveřı́.

Král: Na své hlavě vznešené
korunku svou nosı́.
Však nechová se vznešeně,
ač ji o to prosı́m.

Princezna: Král je na mne přı́liš přı́sný,
neumı́ mi odpustit.
Nenı́ ke mě vůbec vstřı́cný,
však nedá na mne dopustit.

Začnou se hádat.

Král: Kde jsi byla?

Princezna: No v zahradě.

Král: Proč’s tam byla?

Princezna: Kvůli parádě.

Král: Cos dělala?

Princezna: To nechci řı́ct.
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Král: A kam jdeš ted’?

Princezna: Snad na měsı́c.

Princezna trucujı́c odejde.

Král: Když princezna dostane pubertu,
pro radu bych zašel ku čertu.

Odejde. Sotva odejde, zaznı́ odlišujı́cı́ rána, vyvalı́ se hromada kouře a z nı́ čert za
volánı́ „bleble“. Efekt je tak veliký, až to povalı́ trůn.

Čert: Nejspı́še v královských rodinách,
nevı́ o úřednı́ch hodinách.
Dneska si kdejaký poberta,
zavolá bez fronty na čerta.

Mé jméno je Šmatlafous,
nikdo mi živý neuklouz.
Pro tuhle královskou rodinku
chystám ted’ ošklivou hodinku.
Princeznu chorobou opředu,
potom ji do pekla zavedu.

Začoudı́, zasmrdı́ a zmizı́.

Obraz 2.
Princeznina nemoc

Scéna 1.
Princeznin pokoj

V prostřed pokoje je princeznina postel. Je zde princezna. Pohybuje se nejistě. Zřejmě je nemocná.

Princezna: Nějak se mi těžce dýchá,
u srdce mne prudce pı́chá.
V hlavě bzučı́ hejno much,
Je tu ňáký těžký vzduch.
Bojı́m se, že sebou šlehnu,
tak si tady rychle lehnu.

Švihne sebou na zem/postel tak rázně, až to hlasitě zadunı́ a ležı́ jako zabitá. Zpoza
kulis se ozve čertův hromový smı́ch.

Scéna 2.
Před princezninou ložnicı́

Král chodı́ sem a tam. Je nervóznı́ z princezniny nemoci.
(Jak verše pokračujı́, sı́lı́ truchlivá melodie.)

Král: Dcera má jediná stůně,
neléčı́ ji bahno z tůně.
Bolı́ ji hlava, břich, střeva,
pı́chá ji zprava i zleva.

Za chvı́li lehne na máry,
cı́tı́m v tom nějaké čáry.
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Hrozı́ nám neštěstı́, běda,
kde vězı́ kouzelný děda?
Před lety se po něm slehla zem,
kéž by tak mohl být nalezen.

Odejde.
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2. JEDNÁNÍ
Hledánı́ Zelené přı́šery

Obraz 1.
Vkládá se do toho Kašpárek

Scéna 1.
Kašpárek potká v lese Honzu

(Tato scéna by měla působit vesele jako kontrast k předchozı́mu smutnému obrazu. Ještě než se otevře opona,

začnou se ozývat ptáčkové a vůbec zvuky aby bylo jasné, že jsme v lese.)

V lese. Rozcestı́ je kapličkou nebo stromy. Vejde Kašpárek, zvonı́ mu rolnička, pı́ská si nějakou veselou
melodii, dojde doprostřed scény a všimne si diváků.

Kašpárek: Ahoj děti, nazdárek!
Znáte mě? Jsem Kašpárek.
Někdy tahám prince z bryndy
a co dělám zase jindy?
Tahám z bryndy princezny,
ty jsou hrozně lı́bezný.

Vejde Honza, pı́ská si melodii z Mrazı́ka „Před našı́, za našı́ . . . “ Všimne si
Kašpárka a zarazı́ se.

Honza: Kdo to je? No nazdárek!
Že ty jsi ten Kašpárek?

Kašpárek vesele odpovı́ a cinká při tom rolničkami.

Kašpárek: Kašpárek mi řı́kajı́,
radost ze mne mı́vajı́.
A co ty, na slovo skoupý,
nejsi ty ten Honza hloupý?

Honza: Já už nejsem hloupý Honza,
to snad přece každý pozná.
Jed’ jsem hodně vtipné kaše,
rozum si mne přece našel.

Kašpárek opět zvesela.

Kašpárek: Budeme mı́t posvı́cenı́,
Honza dosáh’ osvı́cenı́.

Zarazı́ se a zvážnı́.

Kašpárek: Princezna nám těžce chořı́,
čert ji svými kouzly mořı́.

Honza: To ten bı́dák Šmatlafous?
Já bych mu hned přetrh’ fous.
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Kašpárek: To je ted’ nad naše sı́ly,
kdyby mohly pomoct vı́ly . . .
Ne, už to mám, ted’ půjdu s tebou
za jednı́m pohádkovým dědou.

On se nám však někam schoval,
aby se habilitoval.

Honza: Co, on už je profesor?

Kašpárek vesele.

Kašpárek: A je ho plný kompresor.

Vydajı́ se na cestu a přitom si zpı́vajı́.
(Aby bylo vidět, že opravdu putujı́, mohly by okolo nich prolétnout stromy, lod’.)

Kašpárek: Za pohádkovým profesorem
jdeme spolu

Honza: sami

Kašpárek: sborem,

Honza: horem

Kašpárek: dolem,

Honza: lesem

Kašpárek: borem,

Honza: lodı́

Kašpárek: vorem.

At’povı́ nám jestli zná,
jak se léčı́ princezna.

Jak zmizı́ ze scény, přilı́tne čert za zvukových a visuálnı́ch efektů.

Čert: Nelı́bı́ se mi váženı́
to jejich veliké snaženı́.

Odlı́tne směrem nahoru.

Obraz 2.
U pohádkového profesora

Scéna 1.
U profesora doma

(Než se otevře opona, začne se ozývat a sı́lı́ melodie Gaudeamus Igitur hraná na gramofon. Do toho jsou slyšet kroky

po kamenné chodbě (jeskyni). Chvı́li po otevřenı́ opony deska s melodiı́ skončı́.)

Vcelku přı́jemně působı́cı́ přı́bytek v jeskyni. Vpravo spı́ profesor ve svém křesle, zleva přicházı́ Kašpárek
s Honzou a zastavujı́ se u veliké cedule. Nacházejı́ se v jakési předsı́ni oddělené od profesorova pokoje např.
krápnı́kem z podlahy. Ze stropu tu visı́ barevná stuha, která vede ke zvonku nad profesorovým křeslem.
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Honza: Tak tady bydlı́ profesor?
A kde má ten kompresor?

Kašpárek: Tady je veliký nápis,
že ve středu proběhne zápis.
Do kurzu pro kouzelné dědy,
zápisné – tři vlasy šedý.
Předveden bude i procesor.
Podepsán Kouzelný děda – dnes profesor.

Honza zatáhne za stuhu. Nad profesorovým křeslem se rozezvonı́ zvoneček. Pro-
fesor se lekne, probudı́ a roztržitě zvolá.

Profesor: Zápočty udı́lı́m v středu,
ve čtvrtek, v sobotu v sedm.

Všimne si hostů.

Profesor: Kdo jste, co stojı́te vzadu?

Kašpárek s Honzou vejdou z předsı́ně dovnitř.

Kašpárek: My prosı́m jdeme pro radu.

Profesor: Z jakého oboru dotaz přı́nášı́te?

Kašpárek: Z princeznologie, co vy přednášı́te.

Honza: Princeznu uhranul ošklivý čert,
chceme jı́ pomoct, nenı́ to žert.

Profesor se krátce zamyslı́ a hned vı́ odpověd’.

Profesor: Naskočte do lodi, jed’te přes moře,
hledejte v lese až dojdete k hoře.
Zlý drak v té hoře čeká,
turisty vždycky rád leká.

Někde tam ležı́ za šera,
stará a zelená přı́šera.
Ač stará je věřte, je to tak,
je obávanějšı́ nežli drak.
Až tuto přı́šeru zdoláte,
princeznu zpátky zas zı́skáte.

Usne.

Oba: Děkujeme dědečku za radu,
hnedka nám zpravila náladu.

Odcházı́.

Obraz 3.
Hledánı́ hory

Scéna 1.
Blouděnı́ lesem

Honza s Kašpárkem se nacházı́ v lese. V levé třetině je malá mýtinka s několika pařezy – mı́sto jako
vhodné k tábořenı́. V pravé třetině je rozcestı́ s rozcestnı́kem.
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Kašpárek: Hledáme již skoro týden
od rozbřesku po celý den
horu v lese ukrytou
s přı́šerou v nı́ masitou.

Honza: Tu je smrk a tam je jedle,
hlad jsem z toho dostal hnedle.
Cestu nechme na přı́ště,
rozděláme ohniště.
Konzervy ty nechej v ranci,
běhajı́ tu divı́ kanci.

Zastavı́ se na mýtince.

Scéna 2.
Na tábořišti

(Než se otevře opona, ozývajı́ se zvuky nočnı́ho lesa – sova, sýček, žáby.)

Je večer, spı́š noc. Jsou slyšet zvuky nočnı́ho lesa. Honza s Kašpárkem sedı́/ležı́ okolo hořı́cı́ho/doutnajı́cı́ho
ohniště, které je postaveno na malé mýtince v levé části scény. Kolem ležı́ dřevo na přiloženı́, mohou zde
být náhodně rozházeny i dalšı́ předměty, co se můžou vyskytnout na tábořišti.

Kašpárek: Když jsme se tak najedli,
posedı́me pod jedlı́.
Pospı́me si než zı́tra zas
k hledánı́ nastane čas.

Kašpárek chce ulehnout ke spánku, ale Honza hledá něco na zemi.

Kašpárek: Honzo, Honzo, co tam hledáš,
proč si chvı́li pokoj nedáš?

Honza: Ztratil jsem tu někde nůž,
už nebudu správný muž.

Kašpárek: V hledánı́ ti pomůžu,
uvidı́me, co zmůžu.

Zatı́mco hledajı́, objevı́ se tiše čert, otočı́/vyměnı́ rozcestnı́k a se smı́chem zmizı́.

Scéna 3.
Znovu na cestě

Zakokrhá kohout. Je ráno. Tábořiště je uklizeno, zbylo po něm ale několik málo stop. Honza s Kašpárkem
odcházı́ z tábořiště.

Honza: Nůž se ztratil, věčná škoda,
v hlavě mě to pořád hlodá.

Kašpárek: Až spatřı́me město přı́štı́,
nový koupı́š na tržišti.

Dojdou k rozcestı́.

Kašpárek: Honzo, hele, rozcestı́,
snad nepřı́jdem na zcestı́.
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Honza: Kterou cestou máme jı́ti,
chcem-li v brzku horu zřı́ti?

Kašpárek: Ukazatel řı́ká spoře,
tato cesta vede k hoře.

Honza: Pojd’me tedy nemeškejme,
touto cestou se vydejme.

Odejdou doprava a zmizı́ ze scény. Jakmile zmizı́, vlevo to začoudı́, objevı́ se čert
a zlomyslně se směje. Zastavı́ se u rozcestnı́ku. Pronese řeč a odběhne doprava.

Čert: Jde to prima, bleble
jsou vedle jak jedle.

Jakmile čert zmizı́, vlevo se objevı́ Kašpárek s Honzou. Dojdou k rozcestnı́ku a
opakuje se předchozı́ situace od jejich dialogu po proběhnutı́ čerta přes scénu. Celkem
se to může opakovat ještě asi dvakrát. Postupně se děj zrychluje až do komického
nestı́hánı́. Mělo by být znát, jak jsou postupně všichni (i čert) unaveni – funı́, odflakujı́
text apod. Když takhle asi po čtvrté dorazı́ k rozcestnı́ku, jsou už tak znavenı́, že
nemohou dál.

Kašpárek: Jsem na konci svého dechu,
posadı́m se tu do mechu.

Opře se o kulisu lesa.

Honza: Ted’ka mám jen jedno přánı́,
pro dnes konec putovánı́.

Taky se opře.

Scéna 4.
Tábořiště

Spı́ na tábořišti jako prve. Je večer/noc. Něco svı́tivého spadne svrchu blı́zko nich a oba to probudı́.
Kašpárek vstane, Honza zůstane ležet.

Kašpárek: Snad se nám to jenom nezdá,
právě tady spadla hvězda?
To se občas v noci stane,
když chladný vı́tr od hor vane.
Tu je hvězda a zde – huš,
našel jsem tu Honzův nůž.

Honza rychle vstane.

Honza: Famfáry at’hrajı́ tuš
kde jsi našel ten můj nůž?

Kašpárek: Tady u té hvězdy ležı́,
jak sem došel, řeknu stěžı́.

Honza: Dobrá rada přijde k duhu
nechodı́me pořád v kruhu?
Ten kraj kolem je mi známý,
někdo nás tu pěkně mámı́.
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Zamyslı́ se.

Honza: Kašpárku, no to je jasné,
až se vstane, oheň zhasne,
vydáme se cestou druhou,
skrz kulisy trochu tuhou.

Honza poklepe na kulisy, až to zadunı́ (protože na ně zaklepe jeho vodič z druhé
strany).

Scéna 5.
U hory

(Před otevřenı́m opony jsou opět slyšet dennı́ zvuky lesa.)

Kašpárek s Honzou přicházı́ zleva, vpravo se tyčı́ obrovská hora. V hoře je vchod do jeskyně. Vycházı́
z něj dým v přerušovaných intervalech.

Honza: Hele dı́vej, tu je hora,
ta z vyprávěnı́ profesora.
Tyčı́ se až do oblak.
Někde uvnitř žije drak.

Kašpárek: Dı́vej, Honzo, co to tu je,
že by vchod do dračı́ sluje?
Z téhle velké tmavé dı́ry
cı́tı́m strašný zápach sı́ry.

Honza: Doufejme, že právě dřı́me
a my ho hlukem nevzbudı́me.

Jde dovnitř.

Kašpárek: A na věci nic neměnı́,
že Honza nemá brněnı́.

Jde za Honzou.

Obraz 4.
V hoře

Scéna 1.
Ve sluji

Drakova jeskyně. Vpravo vykykujı́ dvě dračı́ hlavy, vydechujı́ jedovaté výpary. Třetı́ hlava ležı́ vzadu
jakoby spala. Po chvı́li vejdou zleva Honza s Kašpárkem.

Drak 1. h.: Hudry, hudry, druhá hlavo,
podı́vej se trochu vpravo.
Čuchám, čuchám člověčinu,
jde sem právě na svačinu.

Drak 2. h.: Snad to bude tučný mnich,
naplnı́me si svůj břich.
At’to nenı́ štı́hlá babka,
to si dáme radši jabka.
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Vejdou Honza s Kašpárkem.

Honza: Pozor, rychle, drak je vzhůru.
Nemám já to nočnı́ můru?
Viděla nás druhá hlava
a prvnı́ sem mı́řı́ zprava.
Třetı́ zatı́m vidět nenı́,
chystá na nás překvapenı́.

Kašpárek: Zmerčily nás po čuchu,
ten náš plán měl poruchu.
Tohle bude lı́tý boj,
Honzo, kde máš svoji zbroj?

Hlavy se přibližujı́, mlsně koukajı́, Honza s Kašpárkem couvajı́. Spadne opona, ale
děj stále pokračuje. Pouze však prostřednictvým zvukových efektů. Začnou se ozývat
rány souboje (to jak vodiči zezadu bouchajı́ a kopajı́ do kulis a divadla), výkřiky, volánı́
o pomoc.

Honza: Doleva!

Kašpárek: Uteč vpravo!

Drak 2. h.: Nadběhni jim prvnı́ hlavo.

Drak 1. h.: Mám tě!

Kašpárek: Uskoč!

Drak 2. h.: Chramst!

Honza: To bylo o fous,
jen taktak proklouz.

Drak 1. h.: Dej mu!

Kašpárek: Vedle,
Honzo vymysli něco hnedle.

Honza: Stačı́ jedna malá klička.

Drak 2. h.: Já ti dám!

Honza: A nahodı́ se velká smyčka.

Drak 1. hl: Za nı́m!

Honza: Prokoč, já to podvleču
a drakovi uteču.

Drak 1. h.: Co to? Kdo to?

Drak 2. h.: Tady končı́ všechny slasti,
tak si myslı́m, že jsme v pasti.

Scéna se náhle utišı́, opona se otevı́rá, jsou vidět známky boje. Krápnı́ky jsou
chaoticky rozházeny po scéně nebo alespoň vykloněny ze svých obvyklých pozic. Prvnı́
a druhá dračı́ hlava se v průběhu boje zamotaly do sebe dračı́ smyčkou. Třetı́ hlava
stále ležı́ nečině v pozadı́.
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Kašpárek: Honzo, s tebou i bez zbroje,
veselo je jı́ti do boje.

Prvnı́ a druhá dračı́ hlava se odplazı́. Třetı́ hlava stále bezvládně ležı́. Kašpárek si
jı́ všimne.

Kašpárek: Tady ležı́ dračı́ hlava,
je ta dračı́ hlava pravá?

Honza jde hlavu obhlı́dnout z blı́zka.

Honza: Vzadu za nı́ něco ležı́,
třeba to ta hlava střežı́.

Kašpárek: Ta že střežı́?
To jen stěžı́,
vždyt’tu jako mrtvá ležı́.

Honza: Myšlenka mi hlavou běžı́,
je tak rychlá, je tak svěžı́ . . .

Kašpárek: Věřı́m tomu jenom stěžı́.

Honza: My tu stojı́me za šera,
a kde je ta přı́šera?
Profesor nám řek’ to tak,
že je horšı́ než ten drak.

Kašpárek: Však než sem přijdou všichni kněžı́,
ze sklepenı́ nebo z věžı́,
řekni mi, co vzadu ležı́.

Honza: Velká, zelená a tlustá,
je tu kniha čı́ho gusta.

Honza vystrčı́ knihu zpoza dračı́ hlavy. Podı́vá se na desky a pak knihu otevře.
(Kniha musı́ být přivázána provázkem, aby šla vysunout zpoza dračı́ hlavy. Jak ji Honza čte, tak se pomocı́ druhého

provázku otevře.)

Honza: Má popsaný předek,
Ferles, Červinka a Dědek.
Jsou tu slova prozaická
„chemie“ a „organická.“

Kašpárek: Kdo tu knihu mohl ztratit,
komu ji ted’ máme vrátit.

Honza: Jsou tu samá cizı́ slova,
semtam stará, semtam nová.

Kašpárek mezitı́m přijde blı́ž, aby také viděl do knihy.

Kašpárek: Netvař se tak nevrle,
to lektoroval Wichterle.

Honza: Sem někdo připsal z vesela,
tohle je Zelená přı́šera.
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Kašpárek: Vı́š Honzo, co to znamená?
Tohle je Přı́šera Zelená.

Nečekaně se objevı́ čert. Oba se leknou, skryjı́ knihu za svými zády.

Čert: Ble ble ble ble ble ble
Kašpárek a Honza vedle.
Co to vzadu vy dva máte?
Copak to tam ukrýváte?
Jdu za vámi pěkně dlouho
a je mi ted’ z toho ouho.

Honza: To je, to je . . .

Čert: Šmatlafous je jméno mé,
mám už hezké renomé.
Ukažte mi tamtu věc,
neb jste v pekle než bys řekl třeba . . .

Zatvářı́ se jaho herec ze známého filmu.

Čert: . . . borůvkový koláč.

Jde blı́ž a Honza s Kašpárkem ustoupı́.
Jakmile čert spatřı́ knihu, lekne se a dá se na útěk.

Čert: Ha! Ne! Zrada!

(Jak se čert dá na útěk, zaznı́ krat’oučký úryvek melodie Gaudeamus Igitur.)

Kašpárek: A zmizel. Tadá!

Honza: Co ho vylekalo páni?

Kašpárek: To opravdu nemám zdánı́.
A ted’ rychle bez váhánı́,
bez zbytečných poznámek,
jděme rychle na zámek.
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3. JEDNÁNÍ
Vyléčenı́ princezny

Obraz 1.
Zpátky na zámku

Scéna 1.
V trůnnı́m sále

Jsme opět v trůnnı́m sále, je zde král, Kašpárek a Honza.

Král: Princezně ted’ vede zle se,
cože jste to našli v lese?
Starou knihu, přeučenou?
Kouzla, co daj na vyučenou?

Kašpárek: Nebojte se pane králi,
za chvı́li čert zmizı́ v dáli.
Propůjčte nám mı́stnost jednu,
s Honzou si tam pěkně sednu.

Král: Tak já beru tě i tebe,
sedněte si vedle sebe.

Král odcházı́, opona padá.

Obraz 2.
Jak čarovat ze Zelené přı́šery

Scéna 1.
V laboratoři

Jsme v laboratoři na zámku. Vypadá stejně jako trůnnı́ sál, jen mı́sto trůnu je uprostřed stůl s bublajı́cı́mi
baňkami a křivulemi. Jsou tu Honza s Kašpárkem. Kašpárek a Honza zı́rajı́ do Zelené přı́šery.

Kašpárek: Methan, ethan, propan, buthan,
už se tahle slova šprtám.
Pentan, hexan, heptan, oktan
a když nevı́m, tak se optám.

Ester, nitril, keton,
hlavu mám jak beton.
Řı́kám pořád znova
ta záhadná slova.

Honza: Zařı́kadla divná jsou to,
rozrušı́ to čertı́ pouto?

Kašpárek: Řek’ mi kdysi jeden Mejstřı́k:
„když to nevı́š, tak zkus rejstřı́k.“

Honza hledá v rejsřı́ku.
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Honza: P, p, p, pr, princezna,
– jak vyléčit podle Katze,
strana sedmset a dvacet.

Nalistujı́ stranu 720.

Kašpárek: Na choroby, bacily a viry
nejlepšı́ je acylpyrin.
Každý vir se rychle schová,
slyšı́-li acetylsalicylová.

Začnou něco kutit kolem stolu.

Honza: Začneme-li z fenolu,
tlak jde rychle nahoru.
Zahřı́váme, CO2
hotovo je jedna . . .

Kašpárek: Pozor!

Oba se dajı́ na útěk ze scény.

Honza: . . . dvě

Ozve se výbuch. Spadne opona. Po chvı́li se opona zvedne, v laboratoři je nepořá-
dek. Kašpárek s Honzou se nejistě vracejı́

Kašpárek: Nějak nám to vůbec nejde,
snad ta smůla rychle přejde.

Honza: Zkusı́me to ještě znova,
snad jsem špatně přečet’ slova.

Zase začı́najı́ něco kutit okolo stolu.

Honza: Reakcı́ Kolbeho-Schmidta
princezna nebude bita.

Kašpárek: Reagujem, je to dřina,
už to bude kyselina.

Honza: At’to nenı́ žádný hybrid,
přihodı́m acetanhydrid.

Kašpárek: Navzdory všem zlejm cavykům
máme antipyretikum.

Honza: Hurá, sláva vı́tězi.
Za princeznou! Kde vězı́?

Scéna 2.
Princeznin pokoj

Na posteli ležı́ nemocná princezna a vzdychá.
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Princezna: Já chudák si tady chořı́m,
teplotu mám, pořád hořı́m.
V žaludku mne cosi hlodá,
nechutná mi jı́dlo, voda.
Pomozte mi někdo rychle,
je mi jak bych snědla krychle.

Vejde Kašpárek.

Kašpárek: Tak tady je . . .

Vejde Honza.

Honza: . . . náš tým celý.

Oba: Pacient je na posteli.

Princezna: Já blouznı́m.

Kašpárek: Máme pro vás nový lék.

Princezna: Je hořký?

Honza: Samosebou, jakbysmet.

Princezna: Tak ten nechci!

Kašpárek: No snad přece
ten lék neskončı́ v řece?

Princezna: At’si!

Honza dá znamenı́ Kašpárkovi, oba jdou k princezně.

Honza: Tak se rychle dáme k dı́lu,
bude to chtı́t chlapskou sı́lu.
Otevři jı́ pěkně pusu,
nalej jı́ tam kus po kusu.

Kašpárek do princezny vpravı́ lék.

Princezna: Co co? Brrr!

Kašpárek: Lék už viry vyhlazuje,
princezna se uzdravuje.

Princezna vstane.

Princezna: Jsem už dozajista zdravá,
nebolı́ ruce levá, pravá.

Vejde král, je překvapen.

Král: Je už dozajista zdravá?
Neodmlouvá, je i hravá.

Vejde čert.
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Čert: Je už zdravá, ble ble
a já jsem z toho vedle.

Objevı́ se 1. a 2. dračı́ hlava. Všichni se jich leknou.

Obě hlavy: Je už dozajista zdravá,
kniha v skále byla pravá.

Vejde profesor.

Profesor: Chemie jsou kouzla pravá.
A hrdinům věčná sláva.

KONEC
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